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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTuyHHUX PyOpHK: 17.01.03.15

Tema gucepranii:
1. HimenibkoMoBHa MazeriaHa XIX cTosiTTd i meHTasnorig bormana Jlenkoro "Mazsemna"

2. The German-language mazepiana of the nineteenth century and Bogdan Lepkyj pentalogy "Mazepa"

Pedepar:

1. O6'eKT: TBOPM HiMELPKOMOBHUX aBTOPiB XIX CTOJIITTS, IPUCBSIYEH] YKpaiHCbKOMY reTbMaHy: IpaMa AHfpeaca Masg
"Koposb creny”, icropuyna tparenis Pynonsda ¢poH I'oTTmans "Mazena” Ta oqHOMMEHHa NeHTanoriga borgaHa
Jlenkoro "Masena". Meta: gociautu TpaHcpopmaliio i Mogu@ikalilo Ma3enMHCbKOI TEMU B Pi3HUX KyJIbTYPHO-
iCTOpUYHUX CEPENOBUILAX, BUSBUTU TPAIULIiVHI I OPUTiHATIBHO-aBTOPCHKI PUCU XYI0KHBOTO IIEPEOCMUCIIEHHS
o6pazy Masenu y HiMel[bKOMOBHil Mazemniani XIX crosiTTs i nenrasnorii b. Jlenkoro "Masena". Metoau
IOOCJIiIKE€HHS: TIOPiBHSJIBHO-TUIOJIOTIYHUI, T€HETUYHO-KOHTAKTHUI, FePMEHEBTUYHNU. Pe3ysIbTaTi, HOBU3HA:
[IPOAaHaJIi30BaHO MepeAyMOBHU IOIyJIIpU3aLii TOCTaTi yKPaiHChKOTO reThMaHa B HiIMELIbKOMOBHOMY CBiTi Ta OCHOBHI
YUHHUKY, sIKi GOpMyBasy Pi3Hi aBTOPCHKi iHTeprpeTalii Mazenu sk jiTepaTypHOro reposi; CUCTEMaTU30BaHO Ta
y3arajibHEHO JIiTepaTypO3HaByy pelenLio rnenranorii b. Jlerkoro "Maserna" Ha pi3HUX e€Tanax pO3BUTKY
YKpaiHCbKOTO MMCbMEHCTBA; PO3IJISIHYTO crienndiky XyL0>KHbOI iHTepIipeTaliii 06pa3y yKpaiHCbKOTO reTbMaHa sk

Iep>KaBHOTO [1is4a, 3yMOBJIEHY IPUHAJIESKHICTIO aBTOPIB [0 Pi3HUX KyJIbTYPHO-iCTOPUYHUX €T10X; OKPECJIEHO



OCHOBHI TeMaTHM4YHi KOMIIJIEKCH, SIKi CTaJIU MiJBaJINHOIO JIITEPATYyPHUX CIOKETIB PO IBaHa Ma3serly, BUSHAYUTH iX
(YHKLIOHATBHICTD B iI€eIHO-KOMO3ULIIHII CTPYKTYpi aHaIi30BaHUX TEKCTIB; 3[[iiCHEHO XapaKTEPUCTUKY KIIIOUOBUX
TOIOCIB y KOHTEKCTI XyJJ0>KHbO-00Pa3HOi CUCTEMU JIpaMaTUYHUX TBOPiB A. Mas i P. ¢pon l'oTTinans ta nenranorii b.
Jlenkoro. 'ayy3b BUKOPUCTAHHS: JIEKLiIHI KypCH, CIIELIKYPCH 3 NTOPIBHAJIbHOTO JIiTEPATypO3HABCTBA, iCTOPIi
HiMeLpKOi Ta YKpaiHChKOI JliTepaTyp, crieuianidoBaHi KypcH 1151 6akaJlaBpChbKUX Ta MariCTepChbKUX NpOrpam BUIIOL
IIKOJIY, IJ151 IPOBEJIEHHS HAYKOBUX CEMiHAPIB.

2. The object of the research is works by German-speaking authors of the 19th century dedicated to the Ukrainian
hetman: A. May's drama "The King of the Heath", Rudolf von Gottschall's historical tragedy "Mazepa" and Bogdan
Lepkyj's pentalogy "Mazepa". The aim of the research is to study the transformation and modification of the
mazepian theme in the different cultural and historical environments, to discover the traditional and original
authors' features of the artistic reinterpretation of Ivan Mazepa character in the German-language mazepiana of
the 19th century and Bogdan Lepkyj's pentalogy "Mazepa". The methods of the research: contrastive and
typological, genetic and contact, hermeneutic. The results, the novelty: the preliminaries to the popularization of
the Ukrainian hetman in the German-language world are analyzed, the main factors which took part in the
formation of different authors' interpretations of Mazepa as a literature character are analyzed, the literary critics
of the perception of Bogdan Lepkyj's pentalogy "Mazepa" on the different stages of the Ukrainian literature
development are systematized and summarized, the specifics of the artistic interpretation of the Ukrainian
hetman's character as a statesman stipulated by the authors' belonging to different cultural and historical epochs
is examined, the main thematic complexes which served as the basis for the literary plots about Ivan Mazepa are
determined, their functions in the composition structure of the analyzed texts are defined, the characteristic of
the key toposes in the context of the artistic and character system of the dramatic works by A. May, R. von
Gottschall, and B. Lepkyj's petalogy. The sphere of implementation: lecture courses, special courses in contrastive
literature, the history of the Ukrainian and German literature, special courses for bachelor's and master's degree,
conducting seminars.
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